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RA 512

Lange Meetings werden auf Züco Riola zwar nicht kürzer, aber komfortabler. Seine geschmeidige Form stützt, unterstützt und 

ermöglicht anhaltende Aufmerksamkeit. Oder entspanntes Zurücklehnen. In jedem Bereich die richtige Gesprächsgrundlage 

und von jeder Seite aus ein Blickfang. Si Züco Riola ne permet pas d’écourter les longues réunions, il en accroît néanmoins le 

confort. Ses lignes tout en souplesse ont vocation à favoriser et maintenir la concentration. Ou à souffler, le cas échéant. Dans 

n’importe quel domaine, il constitue une base de dialogue idoine et vu de côté, il fait sensation. Of course, a Züco Riola won’t 

shorten a lengthy meeting, but it will make it more comfortable. Its supple form braces, supports and promotes sustained 

concentrations. Or relaxed reclining. The right basis for a conversation in any area and an eye - catcher from any angle.
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Im Konferenzbereich sorgt Züco Riola für Komfort und Bewegungsfreiheit bei allen Gesprächspartnern, nicht nur beim 

Vorsitzenden. Ein gleichberechtigtes Gegenüber - Sitzen. Der Grund, warum sich die Konstruktion vom Konferenzdrehsessel und 

Freischwinger nicht an einem gewöhnlichen Drehstuhl orientiert. En salle de réunion, Züco Riola apporte un gain de confort et de 

liberté de mouvement à tous les participants. Ce n’est plus l’exclusivité du président de séance. Le face à face se déroule sur un pied 

d’égalité. C’est la raison pour laquelle la configuration du siège pivotant de conférence et du siège à piétement luge se démarque de 

celle d’un fauteuil pivotant ordinaire. When it comes to conferences, the Züco Riola provides comfort and freedom of movement 

with any meeting partner, not just the chairman. Meeting on an equal footing. The reason why the construction of the conference 

swivel chair and cantilever design is not based on a standard swivel chair.

Die Armlehnenauflage präsentiert sich 

schwarz in Softlack beschichtet oder 

puristisch in Chrom. La manchette 

existe en version avec peinture noire 

douce au toucher ou en version épurée 

chromée. The armrest pads are availa-

ble in a black soft - lacquer coating or in 

pure chrome.

Das frei tragbare Strickgewebe in fünf 

Farben passt sich durch die eigene 

Körper temperatur jeder Form präzise 

an. Le tissu tricoté, au choix en cinq 

coloris, épouse avec précision toutes les 

formes grâce à l’interaction de la tempé-

rature corporelle. Body heat is sufficient 

to ensure that the freely portable fabric 

netting in five colours moulds itself to 

every shape.

Die Lederausführung gewinnt durch 

edelste und präzise Steppnähte einen 

Hauch von Luxus. Des surpiqûres 

raffinées et précises confèrent à la 

version cuir une touche d’élégance. With 

its high - quality, precisely sewn quilted 

seam, the leather version incorporates an 

air of luxury.
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Dieser Konferenzdrehsessel überzeugt mit angenehmem Sitzkomfort bei Besprechungen und Verhandlungen. Selbst wenn die Ergeb-

nisse länger auf sich warten lassen, ist eine Frage schon im Vorhinein geklärt: Die Frage nach dem richtigen Sessel. Züco Riola. 

Wohl proportioniert und wohltuend. Ce fauteuil de conférence pivotant sait convaincre par le confort de son assise très apprécié à 

l’occasion de réunions et de négociations. Même si les résultats se font attendre, une question est résolue d’emblée: le bon choix du 

fauteuil ne laisse planer aucun doute. Züco Riola. Des proportions harmonieuses, source de bien - être. This conference swivel chair 

convinces through its pleasant seating comfort during meetings and negations. Even if it takes a while to achieve concrete results, one 

issue has been clarified in advance: the question of the right chair. Züco Riola. Well - proportioned and genial.

RA 111
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Dreidimensional verflochten bietet das Strickgewebe unterschiedliche Härtezonen. Ein ebenso hochwertiges Sitzvergnü-

gen garantiert der Bezug in Lavalina - Leder. Seinem avantgardistischem Design verdankt Züco Riola auch seine eigenständige 

Stilsicherheit. Constitué d’un entrelacement en trois dimensions, le tissu tricoté offre différentes zones de dureté. Le revêtement en 

cuir Lavalina garantit également un confort d’assise inédit. Züco Riola doit son style affranchi à son design d’avant-garde. The woven 

fabric with its three - dimensional interlacing provides zones of differing hardness. The Lavalina leather upholstery option guarantees 

an equally high - quality sitting experience. The Züco Riola’s independent style confidence is rooted in its avantgarde design.
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Bezugsmaterial Lavalina Leder Revêtement cuir Lavalina Cover material Lavalina Leather

Lavalina SK F

29.70

DB

dunkelbraun 
brun foncé 
dark brown

Lavalina SK F

29.60

Lavalina SK F

29.33

AN

anthrazit 
anthracite 
anthracite

Lavalina SK F

29.36

Lavalina SK F

29.41

RO

rot 
rouge 
red

SI

silber 
argenté 
silver

SW

schwarz 
noir 
black

Bezugsmaterial Strickgewebe Revêtement tissu tricoté Knitted fabric cover
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Dauphin HumanDesign© Company

Welt / Monde / World

Dauphin Human Design® Australia Pty Ltd
2 Maas Street
AUS 2099 Cromer, NSW
Tel. + 61 410 475612
E - Mail asia - pacific@dauphin.com.au

Züco Repräsentanz Österreich
Wirtschaftspark 2
A 8530 Deutschlandsberg
Tel. + 43 3462 320883
Internet www.zueco.com

Dauphin HumanDesign® Belgium NV / SA
Terbekehofdreef 46
B 2610 Antwerpen ( Wilrijk )
Tel. + 32 3 8877850
E - Mail info@dauphinnv - sa.be

Dauphin Scandinavia A / S
Pakhus 54
Orient Plads 1
2150 København Ø
Tel. + 45 44 537053
E - Mail info@dauphin.dk

Dauphin Scandinavia A / S ( Showroom )
Skovvejen 2B
DK 8000 Aarhus C
Tel. + 45 44 537053
E - Mail info@dauphin.dk

Dauphin France S. A.
6, Allée du Parc de Garlande
F 92220 Paris / Bagneux
Tel. + 33 1 4654 -1590
E - Mail info@dauphin - france.com

Dauphin HumanDesign® UK Limited
11 Northburgh Street
Clerkenwell
GB London EC1V OAH
Tel. + 44 207 2537774
E - Mail info@dauphinuk.com

Dauphin Italia S. r. l.
Via Gaetano Crespi 12
I 20134 Milano
Tel. + 39 02 76018394
E - Mail info@dauphin.it

Dauphin Spain
Espanstrasse 36
D 91238 Offenhausen
Tel. + 34 639 385092
E - Mail spain@dauphin - group.com

Dauphin Portugal
Espanstrasse 36
D 91238 Offenhausen
Tel. + 49 9158 17373
E - Mail portugal@dauphin - group.com

Dauphin HumanDesign® B. V.
Staalweg 1- 3
NL 4104 AS Culemborg
Tel. + 31 345 533292
E - Mail info@dauphin.nl

Dauphin North America
100 Fulton Street
US 07005 Boonton, New Jersey
Tel. + 1 800 6311186
E - Mail inquire@dauphin.com

Dauphin North America Chicago ( Showroom )
393 Merchandise Mart
US Chicago, IL 60654
Tel. + 1 312 4670212
E - Mail inquire@dauphin.com

Dauphin North America New York (Showroom)
138 W 25th Street
US New York, NY 10001
Tel. + 1 212 3024331
E - Mail inquire@dauphin.com

Dauphin Office Seating S. A. ( Pty. ) Ltd.
62 Hume Road, Dunkeld
ZA 2196 Johannesburg
Tel. + 27 11 4479888
E - Mail info@dauphin.co.za

Dauphin Office Seating S. A. ( Showroom )
Black River Park, Fir Street Observatory
ZA 7925 Cape Town
Tel. + 27 21 4483682
E - Mail info@dauphin.co.za

Hersteller / Fabricant / Manufacturer

Züco Bürositzmöbel AG
CH - 9445 Rebstein
Tel. + 41 71 7758787
Fax + 41 71 7758797
mail@zueco.com
www.zueco.com

Deutschland / Allemagne / Germany

Dauphin HumanDesign® Center Berlin
Wittestrasse 30c
D 13509 Berlin
Tel. + 49 30 435576 - 620
E - Mail dhdc.berlin@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Dresden
An der Flutrinne 12a
D 01139 Dresden
Tel. + 49 351 7952664 - 630
E - Mail dhdc.dresden@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Frankfurt / Offenbach
Strahlenbergerstrasse 110
D 63067 Offenbach
Tel. + 49 69 98558288 - 650
E - Mail dhdc.frankfurt@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Hamburg
Ausschläger Billdeich 48
D 20539 Hamburg
Tel. + 49 40 780748 - 600
E - Mail dhdc.hamburg@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Hannover
Podbielskistrasse 342
D 30655 Hannover
Tel. + 49 511 5248759 - 610
E - Mail dhdc.hannover@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Karlsruhe
Printzstrasse 13
D 76139 Karlsruhe
Tel. + 49 721 6252120
E - Mail dhdc.karlsruhe@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Köln / Hürth
Kalscheurener Strasse 19a
D 50354 Hürth - Efferen
Tel. + 49 2233 20890 - 640
E - Mail dhdc.koeln@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center München
Zielstattstrasse 44
D 81379 München
Tel. + 49 8974835749 - 672
E - Mail dhdc.muenchen@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Offenhausen
Espanstrasse 36
D 91238 Offenhausen
Tel. + 49 9158 17 - 670
E - Mail dhdc.offenhausen@dauphin.de


